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Short Cycle (Associate's Degree)

Course Title Text Analysis and Translation in Travel Services Il
Course Code TTS124 Couse Level
ECTS Credit 4 Workload 100 (Hours) Theory

Objectives of the Course

4 Practice 0
The aim of this course is to enable students to carry the general English knowledge gained in the

Laboratory 0

preparatory class to the professional field by using text analysis and translation methods.

Course Content

examined and translated, they improve students' vocabulary and reading skills.

Work Placement N/A
Planned Learning Activities and Teaching Methods
Name of Lecturer(s) Ins. Muhammet Nimet CAVUS

Assessment Methods and Criteria

Explanation (Presentation), Discussion, Individual Study

Method Quantity  Percentage (%)
Midterm Examination 1 40
Final Examination 1 40
Term Assignment 1 20
Recommended or Required Reading
1 lecture notes
2 Reader at Work 1
3 Reader at Work 2
Week Weekly Detailed Course Contents
1 Theoretical Music or Noise
2 Theoretical The Australian Aborigines
3 Theoretical Educatinal Standards
4 Theoretical Names for Sale
5 Theoretical The Olympic Games
6 Theoretical Travel and Tourism
7 Theoretical Work Matters
8 Intermediate Exam  Midterm Exam
9 Theoretical Turn despair into hope
10 Theoretical Vitamins
11 Theoretical Space tourism
12 Theoretical Advertisisng
13 Theoretical A land of immigrants
14 Theoretical Disaster at sea
15 Final Exam Final Exam
Workload Calculation
Activity Quantity Preparation Duration
Lecture - Theory 14 1 4
Assignment 1 12 1
Midterm Examination 5 1
Final Examination 1 10 1
Total Workload (Hours)
[Total Workload (Hours) / 25*] = ECTS
*25 hour workload is accepted as 1 ECTS
oA
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This course includes 20 original reading texts that can be analyzed. When these texts are carefully

Total Workload
70
13
6
11
100
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Learning Outcomes

1 Through this course, students will gain a new reading and comprehension discipline of English texts through reading
strategies..

2 With this course, the student learns a significant amount of vocabulary by reading and translating in and out of the classroom.

3 With this course, the student gains the ability to estimate the meaning of the word from the content of the sentence without
using a dictionary.

4 With this course, the student develops the ability to translate in two languages, while at the same time improving the ability to
write.

5 With this course, the student will be able to read a newspaper, magazine and book with extra reading and translation studies
as a result of developing a reading habit.

Programme Outcomes (Tourism and Travel Services)
1 Tourism, natural, cultural, historical and social environment to be aware of the relationship.
To be able to use a second foreign language at intermediate level.
To have the ability to use information technologies in the field at a good level.
To have the knowledge and skills required by the profession.

To have information about countries and cultures.

2
3
4
5  To have knowledge about national and global travel destinations, motivations and movements.
6
7  Mastering the automation systems used in travel management

8

To have the technical knowledge about travel agency and ticketing.

Contribution of Learning Outcomes to Programme Outcomes 1:Very Low, 2:Low, 3:Medium, 4:High, 5:Very High
L1 L2 L3 L4 L5

P2 5 5
P4 3 3 3 3 3
P6 4 4
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